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Yosef’s face held the key to his revelation
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YosggC said to his brothers, “I am Yosef. Is m Jfather still
alive?” but his brothers could not answer him because
they were startled by bis presence [lit.:on account of his
face|.(45:3) We can’raise three questions on fine points
in this passage. Each one is resolved, and in so doing,
we learn more deeply about Yosef’s encounter with his
brothers than we might otherwise have done. Consider:1.
Why did Yosef ask if his father Yaakov were still living?
He had heard explicitly from the Brothers that he was
indeed alive. 2. ‘]73\7hy do we learn only now that the
brothers were frightened of Yosef? There were previous
encounters between them; were they not terrified before
this point in the narrative? 3. Why do we read they were
shocﬁed [by seeing] his face vyon 3902 -- ? --How did
seeing Yosef’s face contribute to their discomfiture? We
combine a comment of Rashi with a Koheles to yield the
key: Israel loved Joseph more than all his sons, because he was
a son of his old age (37:3) (Y2 > )2 9210 901 NN 2NN HNYN
3 19 MWKNIL) NN 09P1) Rashind mmT v papox »i monv.
“Yosef’s  facial ~ features  resembled  Yaakov’s.”
Now  Koheles: (8:1): v xn  oIx  nodON
A man’s wisdom makes bis face shine. The Arizal taught
that a person’s Divine Image (“Tkelern Elokim”) lies in his
wisdom, and should he commit a sin, the Divine Image
is diminished, with the sin (che#) remaining engraved on
his forehead. A direct consequence of this is the Gemara’s
dictum (Megila 28a) “It is forbidden to gaze at the face of
an evildoer.” yw1 DTX MNT DY¥1 5oNONY DTNY NON In line
with this, the Brothers naturally assumed that they were
in the presence of an evil gentile ruler, and so would have
averted their eyes from his %ace, Egyptian viceroy or no. But
when Yosef revealed his identity, they looked and beheld
the light of the Tzelem Elokim upon his face, so their
fright stemmed from viewing his face, which they had pre-
viously shunned. Furthermore, “99% x’put the Brothers
on notice that he embodied the same Tzelem Elokim as
as their father, ;ust as he had earlier. Yet he asked, “Is my
father still aliver”in a gentle and tender voice. The Brothers
were dumbstruck as they beheld the exact visage of Yaakov
Avinu -- Avihem! Any natural agitation they may have had
earlier -- just from being interrogated by the X/iceroy of
Egypt -- paled in comparison with this earthshaking rev-
elation. (*ax9xo pnnar Y IR DNAR)

Yaakov still had Esav on his mind
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Enough! My son Joseph is still alive (45:28) Rashi, drawing
on Targum Yonason: 1w N0 ,mMTM NNNY Ty Y 19
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N "1 qo1:“l have enough happiness and joy, since
my son Joseph is still alive.” The Very fact of 'his being
alive is my sole source of joy. So would we not expect
some reference to Yaakov himself in the posuk, with a
personal pronoun like #3271 ?We can deduce that beyond
the surface meaning, Yaakov was alluding to the saga of
himself and Esav. How so? We read (Bgeraishis 25:23)
VYY TAY 27 the elder will serve the younger,where “rav”
obviously points to Eisav. And regardingn1o? 9wN2 »in
2511 9P NN Y07 Rashi comments at length: now 1onwn
QO 1Y WK IPY 1A 7P (M0 X 71PTY) MW 1wy Hv
T9NVN,PINTNY VIIVIPR NN NI YN, WP WY NP NAND
WO N8N N“apna apy> NVa g When the adversary o
Esau was born, as we read (Obadiah 1:18): And the house
Zf Jacob shall be fire and the house of Joseph a flame, and the

ouse of Esau shall become stubble.” Fire without a fi’ame
does not burn anything a distance away. As soon as Joseph
was born, Jacob frusz‘ef in the Holy One, blessed be He, [that
he now had his ‘flame”| and desired to return [to Canaan].
From Esav’s standpoint, Yosef was a hindrance to him
as long as he was alive. So when the report 970 940
9% spread, Esav was quite happy, since at least one
nemesis was out of the picture. But now, upon hearing
that Yosef was alive, when Yaakov said “rav” he was
addressing Esav (see above for the proof that rav’ =
‘Esav?l ,and the fact that “my son is still alive” means
that “he will still impede you and you have nothing to
be so happy about.”
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Yosef’s age carried an important message
MSNIINIPYY TN : 7230 )Y > 1H IRYYIN NI I
O-N 1) ... MY IR DWOV) AN 2V ) Pharaoh said to

Jacob, “How many are the days of the years of your life?”

“The days of the years of my sojournings are one hundred
thirty years. ” (47:8-9) Rabbeinu Bechaye notes that
Yaakov appeared older than his years, which evoked
Paroh’s query (But see further for the real reason
Paroh asked Yaakov’s age. If one meets a stranger, he
has no basis for thinking that he is older than he looks,
unless someone else informs him of that fact. We see
no evidence of that happening.) But in replying,
why did Yaakov refer to the years of his “sojournings”
(his stopovers, or way stations) rather than simply
his “lifer” Rabbeinu Bachaye’s answer is that Yaakov
was hinting to Paroh that %]or his hundred and thirty

rior years, he was no more than a “ger”, a straléger, a
oreigner, since tzaddikim characteristically hold that
they are mere strangers in This World...



[CONTINUED FROM PAGE 1] In trying to understand Rabbeinu
Bachaye’s peirush, we must weave several strands together. When
the Gaon Rav Yoel Felner, Rav of Beled, was once with his father-
in-law, the Gaon Akiva Schreiber in Papa, Hungary, a visitor had the
temerity to ask Rav Schreiber his age. Rav Yoel politely explained
to the guest about Paroh’s inquiring about Yaakov’s age. In general,
it is boorish to ask someone his age, but Paroh was very much
taken with the breadth and depth of Yaakov’s knowledge about the
world. He thought that a man possessed of so much wisdom would
have to have reached an advanced age, so by asking Yaakov’s age
he was saying, in effect, “You don't appear old enough to have so
much wisdom! So how old are you really?” Yaakov’s reply was in
line with the Mishna (Avos 6:4): nopa N9 NI SY AT XN T2
NDN NN MNN WY NN) WD NIND DY) NHYN NN DM DINN
23V NN DIV PAWKR (2 ndp oAn) T2 2T0) PIYR 1D NYY NN DN SNy
N27 091y9 79 Such is the way of Torah: Bread with salt you shall eat,
water in small measure you shall drink, and upon the ground you
shall sleep; live a life of deprivation and toil in Torah. If so you'do,
“fortunate are you, and good is to you” (Psalms 128:2): fortunate are
}i_g)u in this world, and 1t is good to you in the World To Come. A
osefos in Kesuvos (104a) explains>bamnn oTNw Ty Om)n) &Y 1“1
191 TINY D2ITYN 103 KIW YA 191 TINY NN 02w Until a
man prays that Torah should enter his body, let him
pray that delicacies not do so.” That is to say, if
someone immerses himself in Torah learning
to the exclusion of worldly dainties and
luxuries, then the wellsprings of wisdom
and true Torah open for him. Yaakov, by
describing his status as that of a “ger”,
conveyed that he was a “misfit” when
it came to worldly pleasures, whereas
Paroh, whose worldly indulgences
had no bounds, could not approach
him in wisdom. Apparently, Paroh
himself was struck g)y the disparity.
(WD MDY DowN HNIY 2
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@"Ason was born in the
Ludmir family, who were
chassidim of Rav Mordechai Shlomo
Friedman, Boyaner Rebbe, Since the
Boyaner Rebbe was not in town, the father
offered the sandek’s position to Rav Yisroel Spira,
Bluzhever Rebbe, then of Brooklyn. But the bris had to
be delayed because of the baby’s health, and when they
were able to proceed, the Boyaner Rebbe had returned.
The young father had a dilemma, because as a Boyaner
chassid, he wanted to have his own Rebbe serve as sandek,
but had already offered the honour to the Bluzhever. He
consulted the Boyaner, who had a quick reply. “Don’t you
worry, my son. Leave the Bluzhever Rebbe to me.” With
that, he picked up the telephone and reached his esteemed
colleague. “Bluzhever Rebbe, I have a proposition for you.”
“Let’s hear it,” said his counterpart. “My chossid feels I
should be sandek at his son’s bris, but he already offered
the honour to Your Honour. I would like to propose that I
serve as sandek, with yourself being mesader kiddushin --
officiating -- at this baby’s chupa.” “A fine gesheft/business
deal! T accept!” replied the Bluzhever Rebbe -- who was
eighty years old at the time. And so it happened: At age
100, the Bluzhever conducted the chupa for this newborn
boy. The Rebbe was nistalek shortly thereafter. No one
was embarrassed and who knows if readying himself for
that chupa did not provide arichas yomim ve shonim/
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No matter what it
takes, Gedolim avoi
embarrassing a
fellow Jew

length of days and years for the Holy Bluzhever Rebbe
ZTZ7L. (w9975 >3 7982 9% 12 °N2v 9 N9 VIWNY))

(’5°In the Sha’arei Chesed neighbourhood of Yerushalay-
im, home of many gedolei torah, the accepted minhag for
a choson the Shabbos before his wedding, was to receive
maftir and also to read the Haftara aloud. There was once
a choson who stammered and was mortally afraid of the
public shame he would suffer when he attempted to read
the Haftara. Fortunately, his famiy enjoyed a close bond
with HaGaon Rav Shlomo Zalman Auerbach ZTZ’L, to
whom the lad poured out his heart. The Gaon put the
choson at ease and reassured him that he had nothing to
fear. Come the Shabbos of the aufruf and who appears in
shul but Rav Auerbach himself, even though it was not his
usual place to daven. He walked straight over to the gabbai
and told him, “You may be wondering what brought me
here today. I came only to honour the choson, who is a
friend of my family. But I would like to request maftir,
if possible, since I have yahrtzeit next week.”
“It’'s not so simple, kvod Harav. We can
surely give the Rav shishi, the best aliya.”
“That’s fine, but still, I would like to
read the Haftara in any case.” “Well,
it really belongs to the choson,
but I suppose he could waive
the honour in favour of a Rav of
kvodcha’s stature. Let me ask
him.” Needless to say, the young
man, to his enormous relief,
consented wholeheartedly and
was spared embarrassment by the
clever and sensitive stratagem of a
Gadol HaDor.

@As a boy in 1950, Reb Leibish
Kohn spent the summer with his family
in Tannersville, NY at the same time as Rav
Yochanan Perlow of Stolin ZTZ”L. One Shabbos,
the usual ba’al koreh was not in the “country” and another
well-meaning Yid volunteered to “lain” the Torah portion
unprepared, but only if someone else prompted him softly
with the trop/cantillation and textual divisions. An ar-
rangement like that is very error-prone, but this was an
extreme case. Mistakes cascaded from the reader’s lips,
which evoked a stream of “correction” from the congre-
gants, peppered with “Nu! Nu! Nu!” With most of the shul
driven by righteous zeal to uphold “kvod haTorah” -- so
they thought -- by correcting mistakes, the Stoliner Rebbe
sat calmly, not looking up from his chumash for even a
moment, and not saying a word. To the Rebbe, not embar-
rassing a Yid was an integral component of “kvod haTorah.”
[Our editor had a similar experience while visiting Califor-
nia on a shlichus from Rav Shlomo of Bobov ZTZ'L around
1979, assisting the Rebbe's gabbai Rav Shmuel Horowitz.
They were in a shul where the ba'al koreh botched -- there
was no other word for it -- the Torah reading. DPR inno-
cently tried to correct him once or twice, but Reb Shmuel,
accurately sizing up the situation, whispered: "Don't
correct him even if he reads every posuk backwards!"]
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